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26. AT THE PLACE OF EXECUTION

We too shall see the goal of hope’s long race;
Patience, my heart: night’s length will pass, and we
Shall see tomorrow rise with shining face.

The drinkers’ thirst once sharpened, we shall see
How long the fiery grape can be denied,
Or flask and cup kept under lock and key.

AT THE EXECUTION-GROUND (Song)

We too shall see where is the destination of the road of longing,

This night will pass over us too, we oo shall see this tomorrow:

Be still, oh heart, we too shall see the beauty of its charming face.

Just let the thirst of the wine-drinkers become really shavp,

We too shall see how long they will suppress ithe fervour of the
grape-wine, '

- We too shall see how long they will keep away cup and flagon.

SAR-E-MAQTAL (Qawwali)

Kahan hai manzil-e-rﬁh—e—téin.;.Lnni ham bhi dekhenge,

Ye shab ham-par bhi guzregi, ye farda ham bhi dekhenge:
Thahr, ai dil, jamal-e-ri-e-zeba ham bhi dekhenge.

Zari saiqal to ho-le tishnagl bada-~gusaron ki,

Dabi rakkhenge kab tak josh-e-sahba ham bhi dekhenge,
Uthi-rakkhenge kab tak jam-o-mina ham bhi dekhenge.
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One challenge from that street where love must hide—
And we shall see who stops for idle saws,
Or ventured once can bear to turn aside!

Today true men go out to try their cause;
Let the adversary come with legions, meet us
At the place of death—we shall see then whose the applause,

Companion, night’s last hour cannot defeat us;
We shall see yet the flame it has choked down,
The star that is to flash from morning’s crown.

Let a summons have come into the assembly from that Street of
Reproach,

We toa shall see whom the babble of futile counsel will hal,

We too shall see who will have sirength, having gone, to refurn.

Today men of heart go fo test theiy spivit and faith;

Let them bring an army of rivals and enemies, we foo shall see -
them—

Let them come then o the execulion-ground, we foo shall see the
spectacle. :

However heavy be this last hour of night, companion,

- We too shall see the light that s hidden in this hour,

We too shall see the siar that will shine on the summit of morning.

Sala a to chuke mahfil men us ki-e-maldmat se,

Kise rokegi shor-e-pand-e-be-ja ham bhi dekhenge,
Kise hai jake laut-dne k& yard ham bhi dekhenge.
Chale hain jin-o-iman dzmane i) dil-wile;

Vo ld'en lashkar-e-aghyar-o-a‘da ham bhi dekhenge,
Vo d'en to sar-e-maqtal, tamdsha ham bhi dekhenge,
Ye shab ki akhiri sid'at girdn kaisi bhi ho, hamdam,
Jo is s@’'at men pinhan hai ujild ham bhi dekhenge,
Jo farq-e-subh par chamkega tara, ham bhi dekhenge.
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